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Jucepraliito MPUCBSIYEHO JIOCHIJKEHHIO 1HJAUBIAYaJbHOIO MOBJICHHS
P. Isannuyka (1929-2016) na 6a3i CTBOPEHOTO KOPIYCY TEKCTiB, 0OCATOM IMOHA]
1235 MiH CIIOBOBXHMBaHb, A0 SIKOIO YBIMNUIM 16 iCTOpUYHUX POMaHIB 1 OJIHA
icropuuna Tpuioris (1962-2016 pp.). Lli Tekctu nucbmMeHHUKa 0yino onudpoBaHo,
BUYHMTAHO, BIJpEJaroBaHo W YHOPMOBaHO Ta JOdy4deHO 10 ['eHepalbHOTO
pErioHaIbHO aHOTOBAHOT'O KOPIYCY YKPaiHChKOI MOBH.

BuBuenHss  iioiekTy — 3OIMCHEHO 3a  JIONOMOTOK  MOJENIOBAaHHS
CTaTUCTUYHOTO W KOHLENTYyaJIbHOTO MPOQiJIiB MUCHMEHHHKA, 3aCTOCOBAHO
CTaTUCTUYHI METO/M aHaI13y MOBHUX JaHUX, BUKOPUCTAHO KOTHITUBHUH T1JIX11 10
PO3YMIHHS MOBHOT OCOOMCTOCTI.

BiacyTHICTb IpyHTOBHHUX JOCIIIKEHB 17110JIEKTY, 30KpEeMa 1ICTOPUYHOI MPO3HU
P. IBannuyka, moTpeda KOMIUIEKCHO JOCTIIUTH JIGKCUYHY CHCTEMY MHUChbMEHHUKA
Ha Marepiaji CTBOPEHOT0 KOPIYCYy TEKCTIB 1 3a JIOMOMOTOK Cy4acHUX MPUIIOMIB
aHaII3y BU3HAYAIOTh aKTyaJIbHICTh TEMH JIUCEPTAILii.

Juceprariisi CKIaga€eThcsi 31 BCTYIY, TPhOX PO3LTIB, BUCHOBKIB, CITUCKY
BUKOPHUCTAHUX JIKEPEN Ta JOJIaTKIB.

Y Bcrymi copMynbOBaHO METy Ta 3aBIaHHSA IHUCEPTAIlidHOI Tpar,
CXapaKTEpHU30BaHO ii 00’€KT 1 MPEAMET, KOHKPETU30BAHO (PAaKTHUYHUN MaTepiai 1
METOJM JIOCHIKCHHSI, PO3KPUTO HAyKOBY HOBH3HY, TCOPETHYHE 3HAUYCHHS Ta
IPAKTUYHY LIHHICTh POOOTH, HABEJIEHO BIAOMOCTI IO il CTPYKTYpy M ampooariiro
OTPUMAHHUX PE3YJIbTATIB.

Y nmepuioMy po3aiiai MPEACTaBICHO TEOPETHUYHI 3acaaud JOCHTIIKEHHS

1HJMBITyaJIbHOTO MOBJIEHHSI TUCbMEHHHKA Ta 3/I1IMCHEHO OS] HAyKOBOi (haxoBoi



JTITEpaTypHu, MPUCBIYCHOI aHANI30Bl TaKUX IMOHATH, SK-OT: idiojiekm, i0iocmub,
MoeHa ocobucmicmy, ppazeonozizm, Korokayisa, memagopa, Konyenm, npoQiis.

PosrisiHyTO Ta po3MeK0BaHO MOHATTS [0ioeKkm Ta i0iocmuib. 3a3HaUYEHO, 1110
i0iocmune Mae mmpiny chepy BKUBAHHS, HIXK idionekm. I0iocmuib — 11€ 1110JEKT
3 HaIlllapyBaHHSIM 1HIUBIIyalbHOI MOETUKH Ta XYI0KHBOT HOPMU €MOXH, TUMYACOM
i0ioslekm — 11¢ aBTOPChKUH JIeKCHMKOH. CIOBHUK aBTOpa, 3a JOMOMOTOK0 SIKOTO
NUCBMEHHHUK OyJye NEeBHUM (parMeHT 3riJHO 13 KAapTUHOIO CBITY Yy CBOIHd
CBIJJOMOCTIi, pO3KPUBAE TIOHSATTS MOBHOI 0COOUCTNOCMIL.

3ayBa)K€HO, 110 CHHTarMaTU4HI MOCHIJOBHOCTI YHAOYHIOIOTh JlaHl PO
CIIOJIy9yBaHICTh MOBHHMX OJIMHHWIIb B aBTOPCBKOMY TEKCTi. BuokpemiieHO
KOHTEKCTHO-OPIEHTOBAHUM, CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYHHUHN, KOPIYCHUU 1 KOPITyCHO-
CTATUCTUIHHH ITiIXOIH 10 TIIyMA4YCHHS TePMiHa KOJI0Kayis;, PO3MEKOBAHO TEPMiHU
Konokayis Ta (ppazeonocizm. PO3TISIHYTO MiAXOAM 3acTOCOBYBaHI Tij dac
1meHTudikarlii TeKCTiB 3a IEBHUMH MapKepaMH.

3nificHeHo crpoOy JOBECTH, IO KOJOKallli 3 KOMIOHEHTaMH-HOMIHAIISMU
E€MOIIIMHUX CTaHIB 1 KOJIbOPIB € MapKepaMHu 1710JeKTy, OCKUIbKH came eMoIliiiHa
chepa JOACHKOrO KUTTS € OJHUM 13 (PyHIaMEHTAIBHUX KOMIIOHCHTIB MCHUXIKU U
nopsifi 3 1HTEIEKTOM YTBOPIOE SAPO MOBHOI OCOOMCTOCTI, THMYacoM HOMiHaIIil
KOJIBOPY [Mal0Th 1H(OpPMAILII0 MPO KOJNIPHY KapTUHY CBITY NHUChMEHHHUKA Ta
BIJI0OpakaroTh MOT0 OaYeHHS CBITY, KyJIBTYPHHM JIOCBI/I.

Bubip JIHTBOKOTHITUBHOTO TIAXOAY JOCIHIJKEHHS aBTOPCHKOTO TEKCTY
3YMOBJICHO THM, IO BiH Ja€ 3MOTY BHOKPEMHUTH MOBHI 3acCO0W HJIsi PO3yMiHHSA
MEHTAJIBHUX TPOIECIB MACHMEHHUKA Ta 3MOJCIIOBATH KOHIIENTyalbHE OadeHHS
CBITY THCHBMEHHHUKOM. Y MeXaxX I[bOTO MIiAXOJy yBary CKOHIIGHTPOBAaHO Ha
BUBUYCHHI BepOasi3aTopiB KOHIIEMNTIB, 30KpeMa Ha MeTadopi, sKa €, CBOEIO YEPIolo,
XapaKTEePOJIOTTYHOI 03HAKOIO 1J110JIEKTY Ta MOCTAE SIK BUSIB «MOBHOI OCOOHMCTOCTI»
JUISL OCMHCIICHHSI CBITY. 3aBJaHHSIM KOHUENTYyaJIbHOIO aHali3y MiJ dac
JIOCJIIJIKEHHS TEKCTIB TI1€1 YU T1€1 MOBHOI OCOOMCTOCT1 € BHUABJIEHHS JOMIHAHTHHUX
croco01B BepOamizallli MeBHOTO KOHIENTy — Mozenedl meradopuzaiii. CBoe€ro

Yeprow, OCHOBHI Ha3BU KOJbOPIB TOB’A3aHI 3 KYJbTYPHO3YMOBJIECHUMU



MPOTOTUITHUMU 3pa3KaMH KOJIbOPIB, SIKI YMOXKJIMBIIIOIOTH BiIOOpaKEHHS KOJIIPHOTO
IPOCTOPY MOBHOT OCOOUCTOCTI Ta MPOCTEXKUTU CHUMBOJIKY KOJIbOPIB B 1710JIEKTI
aBTopa. Meradopuzamiro emormiii 1 TpOTOTHUNHI pedepeHTH KOJIbOPOHA3B
IIPEJICTABJICHO SIK MapKEepPH aBTOPCHKOTO MOBJICHHS.

Y npyromy po3aun yBary CKOHIICHTPOBAHO Ha 3allyd€HHI 70 aHATI3y
aBTOPCHKOTO TEKCTY CYYaCHHMX IMIAXOJIB JIHTBICTHYHOTO aHAJi3y TEKCTY, SK-OT:
KOpITyCHOOAa30BaHUH, KOPITY CHOKEPOBAaHUM, ONMCOBUH, CTaTUCTUYHU,
JUCTPUOYTUBHUI aHami3, MPUHAOM 3ICTABJICHHS, KOHIIENTyajlbHE MOJICIOBAHHS,
KOHLETyalIbHUI aHai3.

OOrpyHTOBaHO BHOIp MPAKTHYHOIO MaTepially, BU3HAYEHO METOJUKY
JOCII/DKEHHSI aBTOPCHKOIO MOBJIEHHS Ha OCHOBI KOPITyCHOOA30BaHUX 1
JIHTBOKOTHITUBHUX MiAX0AiB. HarosoimieHo Ha akTyaJbHOCTI 3aCTOCYBaHHS LIMX
MIIXOMIB I JOCHIPKEHHS 1HAMBIIYaJbHOTO MOBJICHHSI aBTOpa, K1 JaJId 3MOTY
KOMIUJIEKCHO OMMCATH Ta MPOAHANI3yBaTH JIEKCUYHY CUCTEMY MMChbMEHHMKA Ha 0a3i
CTBOPEHOTO JIOCIITHUILIBKOTO KOPIYCY TEKCTIB 1 37100y T 1aH1 MOPIBHITH 3 TaHUMU
YKPATHCBKOI Xy10KHBO1 npo3u 19602016 pp.

Hanexuts 3ayBakuTu, IO MiJ Yac IOCHIIPKEHHS TEKCTY €(PEKTUBHUM €
aHa i3 HE 130JIbOBAaHUX JIEKCUYHUX OJHWHUIIb, a PETYJISIPHO BIATBOPIOBAHUX
CUHTAarMaTUYHHUX IOCTIIOBHOCTEH — KoJyioKaiiil. Kopryc TekcTiB € HagidiHuUM
MaTepiajioM Jig CTAaTUCTUYHOTO aHaNi3y CIOIY4YyBaHOCTI JIEKCHUHUX OJUHUIID,
OCKIJIBKH CIIPUSIE€ TiIBUIIEHHIO TOYHOCTI JaHUX Ta 00’ €KTUBHOCTI 1HTEPIPETHUINT
pE3ybTaTIB.

CratucTuyHI XapaKTEPUCTUKU TEKCTY JTal0Th 3MOTY 00’ €KTHBHO BU3HAYHUTH
SKICHI OCOOJIMBOCTI 1J1I0JIEKTy MNHUChbMEHHUKA. Bimomo, Mo MiX SKICHUMH Ta
KUIbKICHUMH OCOOJMBOCTSAMH MOBHOI CTPYKTYpH ICHY€ B3a€MO3aJIECKHICTh, IO
3YMOBJIIOE€ TIiMOPSIIKOBAHICTh YAaCTOTH MOBHHMX OJWHHIIL y MOBJICHHI TIEBHUM
CTaTUCTUYHUM  3aKOHOMIPHOCTAM. Tak, 4YacTOTHO-PAaHIOBl 3aKOHOMIPHOCTI
MPEICTABISIIOTh CTPYKTYPY TEKCTY, iX IHTEPIPETYIOTh K MPOSBU 1HAUBITyTbHIX
nepeBar MOBHOI OCOOMCTOCT] y BUOOPI MEBHUX JIEKCUYHUX OJUHUILb.

VY nuceprarii, ycaig 3a C. Byk, nis napamerpu3aiiii i/110J€KTy BUKOPUCTAHO



TaKi CTATUCTUYHI XapaKTEPUCTUKHU: OOCIT TEKCTYy, OOCST CJIOBHHMKA CIOBO(OPM,
00CsT CIIOBHHMKA JIGKCEM, 1HJEKC PI3HOMAHITHOCTI, 1HJEKC BHHSTKOBOCTI JIJIs
CJIIOBHHMKA 1 TEKCTY, 1HJIEKC KOHIICHTpAIlli CIIOBHHMKA 1 TEKCTYy, CEPEIHs 4acToTa
(TOBTOPIOBAHICTH) CJI0BA B TEKCTI.

Onucano OCHOBHI MOKA3HUKH JJIsi OOYMCIIEHHS acoliarii CHHTarMaTHIHUX
MOCTIOBHOCTE — KOJIOKallli, MPOAHATI30BaHO CTAaTUCTHYHI MapameTpu
JOCIIIJIPKEHHS TEKCTY Ha pI3HUX MOBHHX PI1BHsX. Bukopucrano nokazuuk MI-score
JUTSL aHaUTi3y CIIOJYYyBaHOCTI CITiB y TekcTax P. [BaHnuyka Ta 3ayBa)keHO, IO BiH
HalKkpauie BijoOpaxkae yHIKaJlIbHI 1HAUBIAYaJIbHO-aBTOPChKI KOHCTPYKIII.

Vknanenuid pocimigHuubkui kopnyc P. IBanmuyka (JKPI) nae 3mory
3MIMCHUTH CHUCTEMHHMI aHali3 I1J10JIeKTy NHUCbMEHHUKA, YKJIABIIM YacCTOTHUU
CIIOBHHK JICKCHKOHY TTMCbMEHHHKA Ta KOHKOPJIAHC; BHSIBUBIIM KOJIOKAIlii, 30KpeMa
3  KOMIIOHCHTaMHU-HOMIHAIISIMA  JOCJ/DKYBaHUX  €MOIIIA 1  KOJbOPIB,
CIIJIBHOKOPEHEBI BepOaiizatopd Ta BepOaai3aTOpU-CHHOHIMU JOCIIIKYBaHUX
HOMIHAIIIH; CTPYKTYpPHI MOJIENl 3 JOCTIPKYBaHUMHU clioBaMH. Lle, cBoeto ueproro,
YMOKJIMBITIOE€ CTBOPEHHS CTATUCTUYHOIO Ta KOHIIENTYyaJIbHOTO MPO(d1J1iB HOMIHAITIH
E€MOIIIMHUX CTaHIB 1 KOJIbOPIB.

CratuctuyHi aHi K (GopMalibHI MapKepH 1710JIEKTY Jal0Th 3MOTY BUSIBUTH
JOMIHATHI Tpodiiai KoHIENTy. BHOKpEMIIEHO CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI MOJeNi
KOJITaIlil Ta KOJIOKalliif, BUSBICHO TUIIOBI HAMpSIMKK MeTadopuzallii Ta mpodiii
JOCITIDKYBaHUX KOHIIENTiB. THMYacoM JIIHTBOKOTHITMBHUN IMAX1M JTOCIIIKESHHS
TEKCTY BifjoOpakae KoHIenTocepy MUChbMEHHNKA Ha 6a31 MeTadOpUIHUX MOIeIIeH
13 HOMIHAIISIMU €MOIlii, TPO(UTIB 1 MPOTOTHUITIB KOJHOPOHA3B MJI BUPIZHEHHS
MIEBHUX aCMEKTIB, XapaKTEPHUX IS TOCHTIKyBAaHUX KOHIICTITIB B 17[10JICKT1 aBTOpA.

JI71st TOpiBHAHHS CTATUCTUYHUX MOKA3HUKIB 1 IKICHUX JaHUX OyJI0 YKJIaJIeHO
JTOCTITHUIBKUN KOpIyC XYA0XKHBOI Tpo3u 1960-2016 pp., 1m0 yMONKIHUBIIOE
BHOKDEMIICHHS HH3KH MapKepiB ilionekTy. Moro CTBOPEHO 3 ypaxyBaHHSM
9acOBOT'0 KPUTEPIIO: 10 yBaru OYJI0 B3SITO TEKCTH MPEACTABHUKIB XY I0KHBOT TTPO3H,
Hanucani B niepiog 1960-2016 pp.

VY TperboMy pO3AiJII OMUCAHO CTAaTUCTHUYHY CTPYKTYPY (POHOIOTIYHOrO,



MOP(]OJIOTIYHOTO, JEKCUYHOTO Ta TEKCTOBOTO PIBHIB 1HIWBITYyaJIbHOTO MOBIJICHHS
MMCbMEHHUKA; HA OCHOBI HOMIHAIIN €MOIIIMHUX CTaHIB 1 KOJIHOPIB 3MOJEIHLOBAHO
CTATUCTUYHUH 1 KOHIIENTYaTbHUN PO 1Tl aBTOPCHKOTO TEKCTY.

Ha donHomoriunoMy piBHI MpEeACTaBICHO BUCOKOYACTOTHI CUMBOJIU B CIIOBI,
HAWYaCTOTHIIII OirpaMu CUMBOIB 1 BusiBiieHO crienndivyai o3naku JIKPI, mpore mux
JaHUX [ aBTOpH3allii TEeKCTy HemocratHbo. Ha wmopdomoriuHomy piBHI
MPOCIIIIKOBAHO YaCTOTY BXKUBAHHS YaCTHUH MOBU it 17 ictopuunux Tekcrtis, JIKPI
ta JKXII. JocnimkenHs Ha MoOp¢OJIOrIYHOMY PpiBHI Jajl0 3MOTY BHUSBUTH
MOP(OJIOTrO-CTATUCTUYHI XapaKTEPUCTUKH, 30KpeMa 1HJEKC emiTeTh3allli, 1HAeKC
JIECTIBHUX O3HA4Y€Hb, CTYMiHb HOMIHAJIbHOCTI. [1i/1 Yac onucy BUCOKOYACTOTHHUX
CJIB JOCHIIXYBaHUX YaCTUH MOBHU HaiOuibiie BigMiHHUX o3Hak y JAKPI 1 JJKXII
BUSBIICHO CE€peJll IMEHHHKIB, HaliMeHIlle — cepel] MpUciiBHUKIB. Hu3bkoyacToTHa
JIEKCHKA HaMsCKpaBIIIe PENPE3CHTYE aBTOPCHKI CIOBOBKMBAHHS, SKI BU3HAYAIOTh
crietndiky HOro 1110JIeKTY.

Ha nexcuuHoMy piBHI 3I1HCHEHO KOMIUIEKCHMM CTaTUCTUYHUN OIHC
nexcukony. st JIKPI 3aramom 1 KO’KHOTO TEKCTY 30KpeMa BIepIle MPeCTaBIeHO
obcsar cimiB (CJIOBOBXKHBaHb), OOCST CIIOBHHMKA, OaraTCTBO CJIOBHUKa (1HIEKC
PI3HOMAaHITHOCT1), CEpPEJHIO0 TOBTOPIOBAHICTH CJOBa B TEKCTI, KUIbKICTh hapax
legomena, iHAEKC BUHSATKOBOCTI (BapiaTMBHOCTI) TEKCTY, 1HJAEKC BHHSITKOBOCTI
(Bap1aTUBHOCTI) CJIOBHHKA, KUTHKICTh BUCOKOYACTOTHOT IEKCUKHU B TEKCT1, KITBKICTh
BHCOKOYACTOTHOI JIEKCUKH B CIIOBHHKY, 1HJEKC KOHIICHTpAIlii B TEKCTI, 1HJEKC
KOHIIEHTpAIIli y CIIOBHUKY.

Jlexcuky TekctiB P. [BaHMYyKa pO3MOIiJIeHO HA YOTUPH 30HM 32 IHTEPBAJIOM
paHTiB 3 pi3HUIECIO y Topsanok. Jlo meprmoi 30HM BigHECEHO CIIykO0Bi Ta
MaJOIH(OPMATHBHI 3arajibHi MOBHO3HAYHI CJIOBA, SIKI CIYTyIOTh (hOpMaIbHUMHU
Mapkepamu JJisi aTpuOyIii TekcTy. Y Apyrid 30HI 30CEpeKEHO HaNOUIbIILY
KUIBKICTh CJIIB 3arajlbHOMOBHUX CIIIB, JO TPEThOI MOTPANWIM creuu(iuHi s
XYJI0)KHBOTO MOBJIEHHS ciioBa. Buznaueno, mo JIKPI HaiiHacuueHimumii y yeTBepTii
30H1 (76%), ne ramakcu cTaHOBIATH 33% BiJ yCbOTO CIOBHUKA, 110 MaHi(pecTye

YHIKQJIBHICTD 1/110JICKTY.



Oco06nuBy yBary NnpuIiJICHO OMHUCY KOJIOKAIK 13 KOMIIOHCHTaMHU padicmb 1
2Hi6 Ta Ha3BaMH KOJIbOPIB, BUSIBJICHO BUCOKOYACTOTHI Ta HU3bKOYACTOTHI KOJIOKATH
JOCITIIKYBaHUX CIIIB, K1 SICKPABO BIIOOpaXal0Th aBTOPCHKI BMOI00AHHS.

3aBIOsSKU JOCIHIDKCHHIO BepOamizarmii eMOIIMHMX CTaHIB 1 KOJIhOPOHA3B
3100yTO IMiHHY I1H(QOpPMAIID JUIsI XapaKTepUCTUKH imiosekty P. IBanmuyka.
3mozaenboBaHo KoHIenTyanbHi mpodini konuentiB PAJICTD 1 I'HIB 3 oneptsim Ha
TUCTpUOYLIIO BepOaIi3aTopiB KOHUENTIB (npukmemHux + Hazea emoyii, iMeHHuK ~+
Hazea emoyii, diecnioeo + Hazea emoyii), 1O J1ajJo 3MOTY BHOKPEMHTH THUIIOBI
meTtadopuuHi Moneni. YacToTHUMHM B JOCHIKyBaHUX Tekcrax P.IBaHnuyka €
BepOaizallli eMOLIMHUX CTaHIB 13 COMAaTUYHUM KOMIIOHEHTOM.

AHaJli3 KOJbOPOHA3B BUSIBUB, 1110 HAWYACTOTHIIIMMHU MOJEISMHU, SIK 1 JJIs
€MOIIIHUX CTaHiB, € IPUIMEHHUKOBI, CEpe]] IKUX HasABHI CIIOJIYKH 31 CEMaHTUKOIO
npuurHd. Ha OCHOBI MOpPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIM JUIsi KOXKHOTO KOJIIPHOTO
atpubyta po3pobsieHo npodiii, BHUIBIECHO TEMAaTHYHI TPyHNd WOro THUIIOBUX
KOJIOKaTIB, a TaKoX NPOTOTHMNHI pedepeHTH KOoJIbopy. 3MOJAENbOBaHUN
CTaTUCTUYHUN MNpo@duIb JaB 3MOTY BHOKPEMHUTH THIIOBI Mojell BepOamizarlii
€MOIIi}i, BUSSBUTH BUCOKOYACTOTHI Ta HU3bKOYACTOTHI KOJIOKATH.

3a J0MOMOTOI0 KOHIIENTYaJIbHOTO aHalli3y OMMCAaHO Mozen meTadopu3allii
kouuentis PAJIICTD 1 'HIB; 3monensoBano npodisii JOCIIHKYBaHIUX KOJIBOPIB Ta
BU3HAYEHO iXHI MPOTOTUIIHI pedepeHTH B imionekTi P. [Bannuyka. Y takuii crocio,
CTATUCTUYHUH 1 KOHUENTYaIbHUN MPOoQiii JAI0Th 3MOTY CUCTEMHO TMPEACTaBUTH
aBTOPCHKUH JIEKCUKOH 1 KOHIleNTochepy MICbMEHHHUKA.

3a J0MOMOrol0 KOPIMyCHOOA30BaHOTO MIAXOAY, 3acCTOCYBaHHS HU3KHU
CTaTUCTUYHUX TMapaMeTpiB (30kpema aOCOMIOTHUX 1 BIAHOCHHUX YacToT,
CTaTUCTUYHOTO TMOKa3HMKa acoriaiii MI-score) BHOKpeMJIEHO 1HAUBITYaTbHO-
aBTOpchbki  crnoinyku  P. IBanmuyka —  Kojokamii 3 JOCHIIKYBaHUMU
KOJLOPOHA3BaMU Ta BepOaaizaTopaMu eMOIIIHUX CTaHIB.

[Tepeniku BUCOKOYACTOTHUX KOJIOKAIIiM 3 KOMIIOHEHTAMHU-Ha3BaMu €MOIIi Ta
Ha3Bamu KoabopiB y JAKPI BinpizustoThes Bia ananoriuaux nepenikiB JJKXII. Came

Takl BIAMIHHOCTI MEpeJiKiB BU3HAYAIOTh CHEHU(IKY I1T10JEKTy. 3MOJEIbOBaHI



KOHIIENITyaIbHI Mpodii JaIOTh ySBICHHS NMPO KOHIENTOC(epy MUChbMEHHUKA Ta
aBTOPCHKI BIOJ00aHHSA. 3a JIOMIOMOIOK aOCOJNIOTHHUX 1 BIJHOCHMX ITOKa3HHKIB
94aCTOTHOCTI, 30KpeMa Toka3Huka MI-score, BUITydeHO 1HIWBIyalbHO-aBTOPCHKI
crosykd. Taki jaHi MOXYTh MaTH TpPaKTHYHE 3HAYEHHS I imeHTU(ikarii Ta
BCTAHOBJICHHSI aBTOPCTBA, 30KpEMa OMHC Ta aHali3 CTIMKUX CJIOBOCHOJYK JacTh
3MOTy YKJIACTH CJIOBHUK aBTOPCHKHUX KOJOKAITIH.

VY BHCHOBKAaX y3arajibHEHO OTPUMAaH1 PE3yJIbTATH JOCIHIIKEHHS.

Knrwouosi cnoea: 11107€KT, 1710CTHIIb, MOBHA OCOOMCTICTb, (PPa3eoiIori3M,

KOJIOKallis, MeTadopa, KOHIenT, Ipodisib.

SUMMARY

Lototska N.Ya. The idiolect of Roman Ivanychuk: corpus-based and linguo-
cognitive approaches. — Qualification scientific work on the rights of manuscript.

Dissertation for the degree of Doctor of Philosophy in specialty 035 Philology.
— Lviv Polytechnic National University, Lviv, 2021.

The thesis is focused on the study of R. Ivanychuk’s individual speech (1929-
2016) based on the text corpus which contains 16 historical novels and 1 historical
trilogy with 1.235 million words. The study of author's idiolect has been conducted
by modeling the statistical and conceptual writer’s profiles. Statistical methods of
language analysis have been applied within the research, a cognitive approach to
understanding the linguistic personality has been used as well.

The relevance of the study lies in the lack of thorough idiolect research, in
particular, R. Ivanychuk’s historical prose, the need of a complex study of writer’s
lexical system on the basis of the created text corpus and with modern methods of
analysis.

The thesis consists of introduction, three chapters, conclusions, references and
appendices.

The introduction to the dissertation aims at describing its purpose and set forth

the objectives, object and subject of the research, enlists methods applied and



materials used in the research, points out scientific originality, theoretical
significance and practical value of the current research, outlines structure and
approbation of the obtained results.

The first section presents theoretical principles of individual speech research,
provides review of scientific professional literature dedicated to the study of the
following terms: idiolect, idiostyle, linguistic personality, phraseology, collocation,
metaphor, concept, profile.

The concepts of idiolect and idiostyle have been studied and distinguished.
Idiolect as a combination of only linguistic forms of individual speech is a narrower
concept than idiostyle and can be considered as a constituent of the latter with a
layering of individual poetics and artistic norms.

The concept of linguistic personality is related to the author's lexical choice
for conveying a certain fragment that reflects his personal worldview.

The information on the compatibility of language units in the author's text has
been illustrated by syntagmatic sequences. The context-oriented, semantic-syntactic,
corpus and corpus-statistic approaches to the interpretation of the term collocation
have been defined; the terms collocation and phraseology have been distinguished.
The importance of linguistic attribution of the text for the identification of author's
texts by certain markers is highlighted.

Collocations with nominations of emotional states and colors are idiolect
markers of writer's fiction. Emotions along with the intellect are fundamental
components of the mental state and form the core of the linguistic personality.
Meanwhile the information about the color of writer's worldview has been provided
by color nominations which demonstrate the author's vision and his cultural
experience.

The linguo-cognitive approach to the study of author's texts allows to identify
language means for understanding the writer’s mental processes as well as to model
the conceptual vision of writer’s world. In the context of this approach, attention is
paid to the study of concept verbalizers, in particular metaphor, which is, in turn, a

distinguishing feature of the idiolect and allows to discover linguistic personality



and understand its world. The task of conceptual analysis consists in the study of
texts of linguistic personality in order to identify the dominant ways of concept
verbalization, namely, metaphor models. The colour nominations are related to
cultural colour prototypes which demonstrate the colour space of linguistic
personality and present the colour symbolics in the author's idiolect. Emotion
metaphor and colour prototype referents are considered to be markers of author's
speech.

The second section focuses on the involvement of modern approaches to
linguistic text analysis, such as: corpus-based, corpus-driven, linguo-cognitive,
statistical, comparative analysis, conceptual analysis, conceptual model approach in
the analysis of the author's texts.

The choice of practical material is substantiated, the methodology of author's
speech study on the basis of corpus-based and linguo-cognitive approaches has been
determined. The attention is paid to the relevance of the use of the above-mentioned
approaches in the study of author’s speech for holistic description and analysis of
writer’s lexical system based on the created text corpus. Data received in
R. Ivanychuk’s text corpus is compared with the data of Ukrainian literary prose text
corpus for the period of 1960-2016.

Text corpus is a reliable research material for statistical analysis of lexical unit
compatibility. Regularly reproduced syntagmatic sequences — collocations, as well
as not isolated lexical units, are significant in text analysis.

Text quantitative characteristics allow to objectively determine the qualitative
features of writer's idiolect. It is known that between the qualitative and quantitative
features of language structure an internal interdependence is observed, which
determines the subordination of frequency of language units in speech to certain
statistical patterns. Thus, frequency-rank patterns represent the text structure and are
interpreted as manifestations of individual preferences of linguistic personality in
the choice of use of certain lexical units.

In the dissertation, the statistical parameters of author’s vocabulary and text

are the following: the text volume; the volume of word-form vocabulary; the volume



of lexeme vocabulary; diversity index; exclusivity index of vocabulary and text;
concentration index of vocabulary and text; the average word frequency [44; 46;
370].

The main lexical association measures of collocations have been described,
the statistical parameters of text study at different language levels have been
analysed. The MI-score measure is used to analyse the word combinations in Roman
Ivanychuk’s text corpus, MI-score is the best measure that allows to reveal low-
frequency collocations — individual-author constructions.

R. lvanychuk's text corpus makes it possible to carry out the integrated
analysis of writer's lexicon on the basis of collocations — to obtain a frequency
dictionary of writer's vocabulary and concordance, to extract collocations with
emotion and colour nominations, single-root verbalizers and synonym — verbalizers
of these nominations, structural models with the studied words. This information, in
its turn, allows to create statistical and conceptual profiles of emotion and colour
nominations.

Statistical data as formal idiolect markers allow to identify the dominant
profiles of the idioconcept. Structural-semantic models of colligations and
collocations are found out and described. This information permits to identify typical
emotion metaphors and profiles of the studied concepts. Meanwhile, the linguo-
cognitive approach of the text study represents the writer's concept sphere based on
metaphor models of emotion nominations, colour profiles and prototypes to
highlight certain aspects typical for the studied concepts in the author's idiolect.

Ukrainian literary prose corpus for the period of 1960-2016 is created based
on the GRAC to compare statistical parameters and qualitative indicators with the
data obtained in R. Ivanychuk's research text corpus. The research of this type allows
to extract lexical markers of the author's idiolect. An investigative text corpus of
Ukrainian literary prose was created based on creation time

In the third section, the statistical structure of phonological, morphological,

lexical and textual levels of writer’s speech are described, the statistical and



conceptual profiles of the author's text are created on the basis of emotion and colour
nominations.

High-frequency letters in a word, the most frequent pairs of letters (bigrams)
symbols are presented at the phonological level, specific features of R. lvanychuk's
text corpus are revealed, insufficiency of gathered data for text attribution in the
individual speech study is indicated. The frequency of use of parts of speech for
R. lvanychuk's 17 historical texts separately, R. Ivanychuk's text corpus and text
corpus of Ukrainian literary for the period of prose 1960-2016 at the morphological
level is presented. At the morphological level, morphological and statistical features,
such as index of epithetization, level of nominalization, index of verbal definitions,
are revealed. The description of high-frequency of the studied parts of speech in
R. Ivanychuk's text corpus and Ukrainian literary prose text corpus demonstrates the
distinctive features: the largest amount of distinctive features is found among nouns,
the least numerous — among adverbs. Low-frequency lexicon represents the
author's word usage and determines the idiolect specificity.

An integrated statistical lexicon description is made at the lexical level. For
the first time each text of R. lvanychuk's text corpus is described and analysed by
using such parameters as: text volume, volume of word-form vocabulary, the volume
of lexeme vocabulary, diversity index, vocabulary and text exclusivity index,
vocabulary and text concentration index.

Lexicon of R. lvanychuk's texts is divided into four zones according to the
interval of ranks by difference of an order of magnitude. In R. Ivanychuk's text
corpus the fourth zone (76%) is the most consistent in terms of all contentive words,
hapax legomena cover 33% the author’s vocabulary, this data manifests the
uniqueness of the author's idiolect. The second zone includes the largest number of
common / general words, the third — words specific to artistic speech, the first zone
consists of official and uninformative common / general words, which serve as

formal markers for text attribution.



Particular attention is paid to the description of collocations with components
of joy and anger, with components of color, high-frequency and low-frequency
collocates of studied words which reflect the author's preferences are described.

Verbalization of emotional states and color nominations represents valuable
information for R. Ivanychuk's idiolect features. The conceptual profile for the
words joy / anger on the basis of models such as adjective + emotion, noun +
emotion, verb + emotion in the author's idiolect allows to extract typical metaphor
models. Verbalizations of emotional states with a somatic component are frequent
in R. Ivanychuk’s text corpus.

The most frequent models for nominations of emotional states and colors are
models with prepositions with semantics of cause. The colour profile is presented
for each colour attribute, thematic groups of its typical collocates, colour prototype
on the basis of comparative constructions are described. The statistical profile makes
it possible to distinguish typical models of emotions and their verbalizers, to
demonstrate high-frequency and low-frequency collocates.

Metaphor models of concepts JOY / ANGER are described by means of
conceptual analysis, colour profiles are created and their prototype referents in
R. Ivanychuk’s idiolect are represented. The statistical and conceptual profiles allow
to systematically present the author's lexicon and his conceptual system.

Using a corpus-based approach, the application of a number of statistical
parameters (including absolute / relative frequencies, statistical indicator of the
association MlI-score), the individual-author compounds of R. Ivanychuk -
collocations with the studied color names and verbalizers of emotional states have
been singled out.

A list of obtained high-frequency emotion and color collocations in
R. Ivanychuk’s text corpus is different from data of Ukrainian literary prose text
corpus, this fact, in its turn, determines the particularity of the author’s idiolect. The
practical significance of the dissertation is important for text identification and
attribution, meanwhile the description and analysis of stable phrases will allow to

create R. Ivanychuk’s collocations dictionary.



Created conceptual profile gives an idea of the writer's conceptual sphere and
the author's preferences. Individual author collocations have been revealed by using
absolute and relative frequency indicators, lexical association measure MI-score.

The conclusion summarizes the results of the study.

Keywords: idiolect, idiostyle, linguistic personality, phraseology, collocation,

metaphor, concept, profile.
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